בתוך מיליארדי נשמות אבודות, שני לבבות מצאו זה את זה והתמזגו לכדי להבה אחת שלעולם אינה דועכת.
בכל עונה ועונה, הלהבה תבער באור בוהק ותישאר נצחית...
בעינייך אני רואה אהבה, בליבך אני רואה את נפשי התאומה, ושנינו רואים זה בזו את החברים הטובים ביותר האחד לשנייה. 	Comment by Snufkin: This is not the literal translation of “…and in you I see my best friend”, since I wanted the phrasing to apply to both male and female without adding too much. 
ללא יופייך, עולמי חסר משמעות.
ללא עינייך, עיניי רואות רק את החשכה.
איתך, חיי מלאי אור.
מעולם לא הייתה אהבה כשלנו. יחד, יד ביד, נתמוך זה בזו ונחזק זה את זו בעודנו פוסעים יחד במסע חיינו.
היי לי לאישה, ואני תמיד אוקיר אותך ואדאג לך, אפרנס ואכלכל ואכבד אותך לעד.	Comment by Snufkin: I used the basic format of this sentence in a traditional ketubah and changed some words according to the original text. 
אהבתנו ואמונתנו יובילו אותנו אל חוכמה ואל שלום בית.
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